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the West, and pioneering printers. Liturgical, literary, or

linguistic and pedagogic, the purposes of this new endeavour
compelled editors, printers, and entrepreneurs strongly enough
to take on the challenges of new movable typefaces; of a complex,
ligature-dense script modelled on scribes” hands; of an uncertain,
as yet unformed, market, there to be created rather than exploited.
Common reckonings eloquently contrast the number of all incunable
editions, forty thousand or so, with the number of Greek incunables,
approximately seventy.

reek printing and its advent were shaped by the collaboration
I of Greek communities, Greek-speaking scholars settled in

Radiating out from Venice, by the sixteenth century Greek printing
grew, pursued by Italian typographers with connections to Aldus
Manutius, the Giunta, and the Rome of Leo X, and soon spread to
Paris, Basel, Louvain, Hagenau and Leipzig, Geneva, Barcelona.
Entries in our catalogue "exemplify this expansion, perhaps in
particular through the lens of grammars, anthologies, and lexica,
which grew in demand, and therefore supply, in response to a renewed
curriculum with the study of Greek at its core, and also developed as
a genre, maturing as their classroom use revealed the advantages and
pitfalls of approaches to a language with many more morphological
variations than Latin.

Our catalogue also illustrates the variety of typefaces, which were
passed on and developed, sometimes across great distances, and
sometimes commissioned and protected by a Crown, as in the case of
the Grecs du roi. It celebrates the appearance in Greek of milestones of
mathematics and physics, in Archimedes, Euclid, John Philoponus.
It shows - through students’ doodles, teachers’ notes, printers’
editorial corrections, and humanists’ annotations — the material life
of the books as media. It unfolds the splendour of liturgical books,
tinely produced, speaking of communities worshipping in Greek; it
gives voice to the needs and aspirations of late-eighteenth-century
Greeks looking to recover a nation’s history and identity. We hope
you enjoy the journey.

Barbara and all at Quaritch
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EiséixonNaz ANAPON ATAOON. AoAnTON. Bakxas.

‘Baziatan. [ynaixkon. Zareasan. Zaon. Heaox.
Hxovs. Oaaarrus. Ocan. Jarean.Kareor . Kiron
Kioaraadn. Kionas. Aleovs. Aoyrea. Nuow.
Nixnz. Zenoaoxiia.Qikoxz. Onaa . OpxHITRIAON.
Muraz. Momnrayn., MPoaerz, Poramovs. [leoaste.
Puroran. Zxivu. Praozosan. Lheororion.

EDITIO PRINCEPS
FLOWERS AND WEEDS
OF FIFTEEN HUNDRED YEARS OF GREEK POETRY’

1 [ANTHOLOGIA GRAECA PLANUDEA. Edited by Janus Lascaris. Florence, Lorenzo
di Francesco de Alopa, 11 August 1494.]

4to, ff. [272] (of 280); A-QF AA-KK?®, without final quire AA® (see below); printed in Greek
epigraphic letters; occasional foxing, mostly marginal, else a fine copy; bound in early nineteenth-
century British calf, triple gilt fillet border, spine gilt in compartments and lettered directly in gilt,
edges gilt; binding a little rubbed, upper joint neatly repaired; armorial bookplate of John Vertue
(1826-1900, first bishop of Portsmouth from 1882), to front pastedown, small paper shelf label at
foot of upper board. £16,500

Editio princeps, a beautiful printing in elegant epigraphic type, of the Planudean Anthology,
a substantial collection of classical Greek verse which influenced artists, poets, and scholars.
‘The Greek Anthology is one of the great books of European literature, a garden containing the
flowers and weeds of fifteen hundred years of Greek poetry, from the most humdrum doggerel to
the purest poetry’ (Oxford Classical Dictionary).
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Maximus Planudes (c. 1255-1305), scribe, scholar, monk, and poet, revised the anthology of epigrams
taken from ancient sources in the tenth-century manuscript now known as the Palatine Anthology,
adding perhaps 450 new verses and rearranging them. Many of these epigrams would have been
carved on monuments, so Alopa’s epigraphic typeface provided a meaningful representation of
their original appearance. This was the first book in which Alopa’s epigraphic typeface was used;
his editions of the Argonautica of Apollonius of Rhodes and the plays of Euripides were also printed
with this typeface, though it was subsequently supplanted by Aldus Manutius’s cursive Greek fonts.

The final quire contained the dedication to Piero de’ Medici, whose diplomatic failures resulted in
his exile from Florence in November 1494, shortly after the completion of printing; it is likely that

copies issued after his exile had the problematic dedication removed.

HC 1145% BMC vi 666; GW 2048; Goff A765; ISTC iaco765000; Legrand I: 13.

BIBAIA 'EAAHNIKA ¢

IMPROVED FLOWERS

2 [ANTHOLOGIA GRAECA PLANUDEA.] Florilegium diversorum epigrammatum
in septem libros, solerti nuper repurgatum cura M.D.XXI. AvBoAoylo Slpopwy eTlypoppaTwy
... Adauctum adiectis epigrammatib[us]. [(Colophon:) Venice, in the house of Aldus and Andrea
Torresano, January 1521.)

8vo, ff. 289, [1]; woodcut Aldine device to title and final verso; printed primarily in Greek type;
some very occasional light foxing, one or two light stains, small wormhole to final quire, affecting a
few characters, nonetheless a very good copy; bound in eighteenth-century vellum over boards, gilt
red morocco lettering-piece to spine, edges stained yellow; head of spine scuffed near upper joint;
c.25 pp. intensely annotated in Greek and Latin in an eighteenth-century Italian hand (annotations
cropped in places). £2000

Second Aldine edition of the earliest known anthology in Greek.

Aldus used his own annotated copy of Janus Lascaris’ 1494 editio princeps as an exemplar for his
own first edition of 1503, which improved on the princeps with a set of variants and additional verses
found in other manuscripts. This second edition was edited by Gian Francesco Torresano.
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The Planudean Anthology played a fundamental part in European humanism, as the only
collection of Greek poems and epigrams (around 2400) known until the later discovery of the larger
manuscript anthology in the Palatine Library in Heidelberg, unearthed by Salmasius in 1606 and
witness to around 3700 texts. Itis, to this day, the sole vehicle for the transmission of around 390
epigrams (‘Appendix Planudea’) in modern editions of the Greek Anthology.

The annotations in Latin and Greek extend up to f. 13, and consist predominantly of translations
and intertextual references, with occasional short comments and interlinear variants. It appears
to be the work of a scholar interested in themes such as fate/providence, love, and the verse of the
Byzantine poet Paulus Silentiarius (d. AD 575-580), for whom the Anthologia would have been the
only accessible source.

EDIT16 CNCE 1973; Ahmanson-Murphy 195; Cataldi Palau 63; Renouard 93:17.
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EDITIO PRINCEPS
3 ARCHIMEDES. Ta pexpt vuv owlopeva, aravte ... Opera, quae quidem extant, omnia,

multis iam seculis desiderata atque a quam paucissimis hactenus visa, nuncque primum & Graece
& Latine in lucem edita ... Adiecta quoque sunt Eutocii Ascalonitae in eodem Archimedis libros
commentaria, item Graece & Latine, nunquam antea excusa. Basel: Johannes Herwagen, [(colophon):
March] 1544.

Four parts bound in two vols, folio, I: pp. [8], 139, [5], 65, [1]; IL: pp. [8], 163, [1], 68, [4]; the Greek
text all in vol. I and the Latin in vol. II, with Eutocius’s commentary bound at the end of each
relevant volume, with part titles to 111 and A1, without blank I4, woodcut initials and diagrams,
woodcut printer’s device to final verso; small marginal stain to ar', marginal dampstain to lower

outer corner of quire t1, a few quires slightly foxed, mostly in vol. II, small stain at foot of q2-11;
vol. II recased in eighteenth-century Italian vellum, vol. I very skilfully bound to match, manuscript
titles to spine; ownership inscription ‘Dom. Prof. Rom. Soc. Jesu. Catal. Inscrip. Bibliot. Comun.’
to title of vol. II. £45,000

Editio princeps of the works of Archimedes, ‘the greatest mathematician and engineer of
antiquity’ (PMM). Prior to this edition only a small tract in Latin translation, published in 1503,
and a partial translation by Tartaglia, published in 1543, had appeared.
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‘Archimedes - together with Newton and Gauss - is generally regarded as one of the greatest
mathematicians the world has ever known, and if his influence had not been overshadowed at
first by Aristotle, Euclid and Plato, the progress to modern mathematics might have been much
faster. As it was, his influence began to take full effect only after the publication of this first printed
edition which enabled Descartes, Galileo and Newton in particular to build on what he had begun’
(PMM).

The text was edited by Thomas Geschauf (or Venatorius, 1490-1551), a humanist scholar and
preacher from Nuremberg and a close friend of Willibald Pirckheimer, with whom he had studied
in Padua. Johann Regiomontanus had made a copy of the Jacobus Cremonensis translation of
Archimedes when in Rome in the 1460s, making corrections and adding readings from other
manuscripts, including a Greek manuscript owned by Cardinal Bessarion. His manuscript of
the Latin Archimedes came into Pirckheimer’s possession and was then used by Geschauf for this
edition.

The early sixth-century commentary by Eutocius, also provided in both Greek and Latin, gives
both historical and mathematical context to the work of Archimedes.

VD 16 A 3217; Adams A 1531; Dibner 137; Horblit 5; PMM 72.
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LIGHT-HEARTED LOVE

4 ARISTAENETUS. EmotoAot ... Epistolae graecae. Cum Latina interpretatione & notis.
Tertia editio emendatior & auctior. Paris, Marc Orry, 1610.

8vo, pp. [viii], 295, [1, erratal; text printed in parallel Latin and Greek on facing pages, woodcut
printer’s device to title-page, woodcut initials and headpieces; occasional very light foxing, a few
leaves lightly toned; a very good copy bound in contemporary sheep with double gilt fillet border,
spine with double gilt fillets along spine bands and manuscript title on paper lettering-piece, edges
speckled red; a little worn, short spilt to upper joint, endcaps chipped and minor worming to
spine, corners bumped; early ownership inscription ‘Philippus Unierius[?]” to title, inscription of
Joannes Antonius Gottus dated Verona 1776 to front pastedown, recording the gift of the book
from Giuseppe Volpi of Padua (see below), inscription ‘1320’ to head of title (?inventory number from
the Volpi library). £1250

A volume of fictional Greek love letters, printed in parallel Greek and Latin, from the library
of the Padua professor and printer Giovanni Antonio Volpi.

This is the third of Orry’s editions of the light-hearted fictional letters about love affairs, attributed
to Aristaenetus though of unknown authorship, probably written in around sooAD. The
manuscript was found by Joannes Sambucus and first published by Plantin in 1566 (his original
preface is reprinted here), and Orry’s edition first appeared in the 1590s.

BIBAIA 'EAAHNIKA vy

Provenance:

The inscription on the inside front cover dated 1776, written by Joannes Antonius Gottus (Gozzi?),
a judge from Verona, states that the book was a gift from his friend Giuseppe Volpi of Padua, who
was the heir of the famous poet and Greek professor Giovanni Antonio Volpi. Giovanni Antonio
Volpi (1686-1766) and his brother Gaetano set up a press in their home in Padua, producing works
of high quality; the first two books issued by them in 1717 were scientific and medical works, by
Poleni and Morgagni. Giovanni Antonio later became professor of philosophy at Padua and then,
in 1736, of Greek and Latin. The brothers inherited the renowned library of their father, Giovanni
Domenico Volpi (1660-1745); this volume is listed in the 1766 catalogue of the Volpi library, La
libreria de’ Volpi, e la stamperia Cominiana (p. 9), in the section of books inherited from Giovanni
Domenico.

USTC 6011546.

EXTENSIVELY ANNOTATED
BY FLORENTINE HUMANIST BRACCIO RICASOLI

§ ARISTOTLE with PORPHYRIUS. Tad¢eveotivev Tnde T fipAw. Ilopouptov sloaywyn
AptaToTehovs, xatnyopiwy BipAtov ev. TTept tppunvetos BipAtoy ev. AvaduTicwy TpoTepwy PiffAte
dvo. AvaduTikwy votepwy PipAte dvo. Tomikcwy BipAte oxtw. Ilept coproTicwy eheyxwv PiAte
8vo. Haec insuntin hoclibro. Porphyrii Institutio. Aristotelis Praedicamentorum liber unus. Peri
hermenias id est de Interpretatione liber unus. Priorum resolutoriorum libri duo. Posteriorum
resolutoriorum libri duo. Topicorum libri octo. De Sophisticis elenchis libri duo. Louvain, Thierry
Martens, December 1523.

4to, pp. [472]; a-z* A-Z* aa-nn*; g1.4 misbound within g2.3 and nnr1.4 after nn2.3; large woodcut
printer’s device to verso of last leaf, text printed in Greek (roman characters in title only), woodcut
initials, full-page woodcut diagram to r1'; quires a-c damaged at head affecting up to 3 lines of text
with several leaves crudely repaired, browned throughout with very occasional minor stains; uncut,
bound in nineteenth-century blue paste-paper boards, manuscript label to spine; rather worn, chips
to spine; ownership inscriptions of the humanist Braccio Ricasoli (‘Braccii Recasulani [xtnpe] xou
Twv @iAwv’) to the head of the first two leaves (both with lacunae), and his neat annotations in
Greek throughout the text (see below); from the collection of Spyros Loverdos (1874-1936, Greek
banker, economist, and politician), with his large gilt embossed exlibris dated 1925 to the front
pastedown and small ink stamp to rear pastedown. £20,000

Rare first Greek edition of the Organon to appear in the Low Countries, an exceptional copy,
uncut and annotated on every page by the Florentine humanist Braccio Ricasoli (1525-1589),
whose marginalia address over two thousand textual loci.
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underpinned by the corpus Aristotelicum, to the extent
that it was essentially an initiation to Aristotelian
philosophy. With respect to logic, this meant that
every student was expected to attend lectures on the
texts contained in the Organon (literally: Instrument),
the collective name of the six treatises that Aristotle
devoted to this subject: Categories, On Interpretation,
Prior Analytics, Posterior Analytics, Topics, and
Sophistical Refutations. Students also had to study
the introduction to the Categories by the Neoplatonic
philosopher Porphyry which was known under the
title of Isagoge (Introduction) as well as a manual
containing a concise introduction to Aristotle’s logic.
... Throughout the fifteenth century, the Organon and
the Isagoge were not read in the original Greek, but
in Latin translation. ... In the 1520s, about a decade
after the Greek turn was initiated, several Louvain
logicians started to display an interest in interpreting
the Organon and Isagoge in their proper historical and
intellectual settings, assimilating the approach to

‘In the Low Countries, the production of
Greek handbooks took off only from 1516
onwards in Louvain at the atelier of Aalst-
born Thierry Martens (1446/47-1534)
... it was only in 1516 that he obtained an
adequate Greek font aswell as an adequate
corrector: the young Hellenist Rutger
1495-1545). Immediately,
many grammar books, usually with Latin

Rescius (c.

as metalanguage, and text editions, often
accompanied by a Latin translation,
started to appear’ (Feys, Geudens, Van
Rooy, p. 136).

This important edition of the logic of
Aristotle was both a product of and fuel
for the studies of humanities at Louvain.
‘From the foundation of the university in
1425 until the rise of Cartesian thought
around 1650, the Louvain Arts course was

BIBAIA

Greek logic that had developed in Italy.
In December 1523, some twenty-five
years after the editio princeps of Aristotle’s
logic in the original Greek had appeared
in Venice, Martens published the first
Greek edition of the Organon to appear
in the Low Countries. It is unlikely that
this edition was intended for classroom
use ... but it marked the beginning
of a new episode in the history of the
Louvain logical discourse ... Knowledge
of the Greek de facto became a condicio
sine qua non for students in the Lily
[College] to successfully complete the
Arts curriculum’ (ibid., passim). Thierry
Martens’s activity was thus essential to
the growth of a new kind of Aristotelian
scholarship at the Collegium Trilingue
in Louvain; he was also the main printer
working with Erasmus.
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Our copy is of exceptional importance. Its
earliest known owner, and prolific annotator,
was the Florentine humanist Braccio Ricasoli.
Ricasoli was part of a circle of young intellectuals
united by the teachings of Pietro Vettori and by the
Florentine Academy, dedicated to the studies of
classical philology. He distinguished himself both as
a classicist and as a scholar of Florentine vernacular
literature: Brian Richardson identifies Braccio as one
of the scholars nominated by Cosimo de’ Medici to
edit the 1573 Giunta censored edition of Boccaccio’s
Decameron.

Ricasoli’s activity as a classical scholar is attested in
a contemporary manuscript copy of Catullus in the
Biblioteca Medicea Laurenziana in Florence (where
the Latin/Greek ownership inscription is the same as
that in this book, and similarly repeated more than
once), in his annotated Greek Plutarch now in the
Morgan Library (with marginalia becoming sporadic
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after the first third), and in a copy of
Polybius in Greek from the Heber
library. This Aristotle is witness to
exceptionally systematic work, of the
) kind associated with the production of
a new edition. Thousands of lectiones
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confident and very legible Greek,
hosted in large and intact margins and
linked to words in the text through a
system of marks relying on clumps of
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printed text at once enriched and
questioned line by line through the
richest and most detailed of apparatus
in the marginalia. Whether Ricasoli
relied on Aldus’ princeps or on Wechel’s
famed 1584 edition, or indeed on other
printed or manuscript sources, the
thoroughness of his work speaks of
great skill and of specific intent, which
remains as yet undiscovered.

OCLC finds a single copy of this
edition in the US, at Yale, and
Library Hub only two in the UK
(BL, Glasgow).

USTC 437220; Brunet I, col. 462;
NB 2595; Nijhoff-Kronenberg, 1749;
Schweiger I, 54. See Feys, Geudens,
Van Rooy, ‘At the cradle of Greek
studies in the Low Countries: A sketch
of theirdawn and immediate impactin
Louvain (c. 1500-1550)’, in Annales de
UInstitut archéologique du Luxembourg,
2020, pp. 135-63; Richardson, Print
Culture in Renaissance Italy: The Editor
and the Vernacular Text, 1470-1600

(1994).
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ANNOTATED AND SUPPLEMENTED
BY A CALVINIST

6 ATHANASIUS of Alexandria. AxAoyor e. Tept g arytog Tptados ... Dialogi V de Sancta
Trinitate. Leipzig, Voegelin for Andreas Schneider, 1573.

Two parts in one volume, 8vo, pp. 159, [1, blank], 143, [1, blank]; with part-title, first part printed
in Greek type, second part in roman type, woodcut printer’s device to title and part-title, the first
with contemporary hand-colouring in green and brown; title-page soiled and worn and repaired
along the right hand side, minor marginal dampstaining, the occasional smudge, but a good copy;
bound in contemporary green vellum, upper cover lettered ‘IPL’ and ‘1573’ in blind, vestigial ties,
sewn on 2 split thongs; vellum creased and slightly chipped with the colour rubbed and faded,
endpapers renewed; numerous near-contemporary annotations and underlining in Latin to
C. 45 pages, bound with a further 34 pp. of near-contemporary manuscript notes in brown,
red, and ?green ink, early ownership inscriptions Ex libris Johal...] | Presleri [...] | Sch[...], Thoma
M[-]’,and ‘A[...] | [A]nno Domini | 1643 | constadt medium | Florenum’ to tltle, partlally erased.
£1750

An exceptional copy of a good, correct edition of a set of ancient texts around the Trinity, by
Athanasius of Alexandria, Maximus the Confessor and Didymus of Alexandria, issued with
the Latin translation by Théodore de Béze. The text had first been printed by Estienne in 1570.

This copy is enriched by an unusually abundant and interesting complement of manuscript
additions. The contemporary or near-contemporary marginalia, all in one hand, are partly
explicatory, and partly supply biblical references to the assertions made in the text. They abound
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in Book 1 of both the Greek and the Latin version, with some going into Book 1, and are linked to
specific wordings in the text through underlining. The blank quires added at the end host, again in
the same minute near-contemporary hand, the introduction which had been published in the 1570
Estienne edition (here absent from the printed matter) and which framed the discussions around
Trinitarian and Christological issues within the context of Lutheran and especially Calvinist
doctrine. This is prefaced by an original, apparently unpublished diagrammatic outline of the
content of the book. There follows a seven-page unpublished ‘Syntagma rerum’, an account of the
main points covered in the first book of the dialogues, and a seven-page set of citations, dated 1591,
from the correspondence of the French Calvinist theologian Théodore de Beze (or Beza, 1519-1605,
author of the translation published here) and his friend and successor as supreme doctor of theology
in Geneva, Antoine de La Faye (1540-1615).

This hefty manuscript appendix points to an eatly owner with Calvinist sympathies, or, indeed,
beliefs, and specifically someone who would have felt the need to fight the Antitrinitarian heresy
which, though in existence since the very early centuries of the Christian era and addressed in
the Councils of the fourth century, and though robustly rebutted by Calvinists (the Spaniard
Servetus, who was burned at the stake in 1553 in Geneva, again became widespread in Poland and
Transylvania in the first few post-Reformation decades: there, Unitarians split from the Calvinists
in 1565 and 1568.

OCLC finds a single copy in the US (Concordia Seminary) and two in the UK (Trinity College,
Cambridge, and Edinburgh UL).

VD 16 A 4001; USTC 613804; Adams A 2092 (Greek part only).
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THE ALDINE GREEK PSALTER

7 [BIBLE. PSALTER.] WaAtnptov [edited by Justinus Decadyus]. Venice, Aldus Manutius,
[not after 1 October 1498].

Super-Chancery 4to, ff. [150]; a-8° 1* x—v® 0-v% Greek text printed in red and black, woodcut
initials and headpieces, 3" and x1* within woodcut borders (very slightly shaved), text on 1" in
its first setting with manuscript correction erased (see below); title-page and final verso dusty, first
two leaves with very small wormhole, a2 with small paper-flaw to inner margin and short split to
backfold, 3" with neatly erased inscription at head resulting in a small hole, light staining to 1",
small flaw to final leaf with neat repair to blank verso, nonetheless a good copy, bound in early
nineteenth-century russia tooled in gilt and blind, spine gilt in compartments and lettered directly
in gilt, edges gilt; upper joint neatly repaired, tailband lacking, spine and corners a little rubbed,;
inscription 6 [...] in catalogo Edwards 1794  to front free endpaper verso, armorial bookplate of
John Vertue (1826-1900, first bishop of Portsmouth from 1882), to front pastedown. £45,000

A fine copy of the first Aldine printing of the Greek Psalter, following two eatlier editions of
1481 and 1486, which had much simpler Greek typefaces with fewer ligatures and contractions, and
therefore less elegance.
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The editor, the Corfiote Justinus Decadyus,
addresses his preface to ‘the Greeks in Hellas,
indicating that the book was aimed at native
Greek speakers as well as humanist scholars; the
preface also mentions further liturgical Greek
printing planned by Aldus. The terminus ante
quem is provided by the inclusion of this work
in Aldus’ advertisement of Greek books for sale,
dated 1 October 1498, though the printing may
have taken place as early as 1496.

The text was originally misprinted with a line
of text omitted from the top of leaves " and
p1". The mistake in quire 1 was noticed part-way
through printing, with the text then added in
manuscript at the head of the page on the sheets
already printed and the remaining sheets reset
with the text on the top two lines in a slightly
smaller font; this copy belongs to the first state
though the manuscript texthasnowbeen erased.
The missing line of text on p1* was seemingly
not noticed before copies were distributed
(Della Rocca de Candal, ‘Lost in transition:
a significant correction in Aldus Manutius’s
Psalterion (1496/98)’, in The Library, 7 series,
23 (2022), pp. 155-179, appendix, copy no. 108).

The 1794 catalogue of the bookseller James
Edwards (1757-1816) does indeed contain a copy
of this edition, item 2608, but in an old blue
morocco binding.

HCR 13452; BMC v 563; GW M36248; Goff
P1033; ISTC iporo33ooo; Ahmanson-Murphy
29; Aldo Manuzio tipografo 29; Legrand I, 11;
Renouard, p. 260, no. 8.
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8 [BIBLE. NEW TESTAMENT.] Icpov Evayyshtov. [(Colophon:) Venice, Stefano Nicolini
da Sabbio for Girolamo Giraldi and Damiano Santa Maria, 1539.]

Folio, ff. [170]; bound without blank leaf @6, lacking four leaves (ff. p8, v1, 62, 68), replaced in
manuscript at an early stage, penned by two Greek hands; printed in Greek and roman type, in
black and red, in two columns, woodcut printer’s device at end, first page with a large red woodcut
head-piece, further smaller red headpieces in text, red woodcut initials throughout; decorative
initials and headpieces in the manuscript leaves skilfully and attractively executed, copied in
penwork from the printed text; a few spots and stains from wax or from oil=lamps, slightly thumbed
in places, some light marginal dampstaining at beginning and end, small marginal wormtrack
to about one fifth of the leaves; contemporary alla greca binding, flush wooden boards with a
groove along each edge, covered with bright pink silk over a paper liner, evidence of an elaborate
scheme of metal fixtures now lost (see below), lower cover with the pink threads worn to leave a
yellow fabric, blue-dyed linen spine lining now mostly visible, evidence of two interlaced straps
(now perished) which have left a mark to the rear pastedown and endpaper, all edges painted in
a decorative pattern in brown and red, endleaves with watermarks of an anchor within a circle
with flattened sides surmounted by a six-pointed star and with countermark ?AP (no exact match
in Briquet, but Venetian paper, mid sixteenth century); worn, lacking lower endband, silk now
largely faded, some wax stains on upper cover, lacking fastening pins from groove in upper board;
early inscription in Greek at end; from the library of the palacographer and biblical philologist
Caspar René Gregory (1874-1917), with his inscription dated Leipzig, 24 December 1893 to the
front pastedown; preserved in a custom-made cloth box. £50,000

Exceptionally rare Greekliturgical book: possibly the earliest Greek Evangeliary, sumptuously
produced for the Greek Venetian community, a copy still preserving the vestiges of its contemporary
treasure binding.

The brothers Nicolini da Sabbio’s production included many works which met the needs of the
members of the Greek Orthodox Church. This choice was promoted by Andrea Cunadis, a
merchant of Patras who lived in Venice. After his death in 1522, his son-in-law, Damiano Santa
Maria, continued this endeavour - his name appears here in the colophon.
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GREEK BOOKS BIBATA "'EAAHNIKA xS

Our copy appears to be one of only three extant
copies. It was bound in a ‘treasure binding’, made
for the highest dignitaries of the Church and for
patricians: thick wooden boards covered with bright
pinksilk, leather braids, and a luxurious complement
of furniture. A large cross was evidently once fixed
to the upper cover. Reserved against an inner panel
apparently painted black, the pattern of fixing holes
suggests that the cross itself was composed of a
transparent material (rock crystal, perhaps?) through
which the underlying pink silk would have shone
radiantly. There was a wide border, probably of
metalwork (which may have been openwork to allow
the silk to show through). The binding was sewn on
shallow supports, laced into the boards in a zigzag
pattern, and the endbands were attached through
the top edge of the board itself. The decorated edges
are in the Cretan style, often associated with the
Apostolis scribal workshop of the later fifteenth
century, though not necessarily indicative of a Cretan
origin.

The perishing of some of the covering material allows
us a view of the patterns of the stitching chains in the
spine, offering clues into contemporary bookbinding
practices. Perhaps unsurprisingly, this copy was once
owned by the German-American scholar Caspar
René Gregory (1846-1917), whose studies examined
material aspects of Greek manuscripts of the New
Testament and led to a landmark (and eponymous)
description of the arrangement of bifolia in medieval
manuscripts.

EDITi6 cites this title (CNCE 66362) but records
no copies; Legrand I, 99, mentions a single copy, in
the Royal Library in Munich. Apparently, no other
copy is recorded in institutions. See Sandal, Il mestier
delle stamperie dei libri, p. 199; Layton, The Sixteenth-
Century Greek Book in Italy, p. 406.
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SACRED SCRIPTURE, GREEK GUERRILLAS,
A MOSCOW MIX-UP, AND A FORGER FOILED

9 [BIBLE.] Ta Biphte, Touteativ, 1 Ozt Tpapn tng adauag te wou Kouving Atabnrng ...
Moscow, the Holy Synod Press for the Russian Bible Society, 1821.

Five vols, large 4to, with pp. [iv] and [ii] of preliminaries in vols I and V not recorded in Darlow
& Moule, wanting final leaf of variant readings in vol. IV; bifolium I X1.4 misbound within X2.3;
text in Greek, ornamental initials at start of each volume, stipple-engraved vignette head-piece to I
Ar* (Genesis); minor worming throughout (affecting a handful of words per page in some sections,
occasionally repaired with paper or tape), occasional dampstains, foxing, and other blemishes,
crude repair with some staining to gutter of w1-(1)1 of vol. I, small holes to (16)1 of vol. IT and b2 of
vol. V, paper-flaw to fore-edge of (2)2 of vol. II; bound in modern black morocco, gilt red morocco
lettering-pieces to spines; very slightly scuffed; occasional pencil annotations. £1500

First edition printed in Russia of the Septuagint and Greek New Testament, published likely
with political motives in the year of the Greek Revolution.

Despite the official status of the Greek Bible in the Orthodox Church, no edition was printed
in Russia prior to this 1821 set. This version also stands as only the second Orthodox-sponsored
edition, the first having been printed at Venice in 1687 - Ottoman restrictions and a reluctant
Orthodox priesthood having served to slow the advent.

Several factors seem to have been behind this Moscow edition. Tsar Alexander I had taken an
intensely religious turn since Napoleon’s invasion, reading the Bible daily and establishing in 1813
the ecumenical Russian Bible Society, inspired and supported by the British and Foreign Bible
Society founded the decade before. Like its London counterpart, the Russian Bible Society aimed
to publish the scriptures in large numbers and in a broad array of languages both ancient and
modern. Its productions included the first Bibles printed in Russian as well as editions in Slavonic,
Armenian, Georgian, Mongolian, Chuvash, and many other minority languages of the Russian
Empire.

Though published under the Society’s aegis, this Greek edition was funded by the brothers Zosimas
(also known as the Zosimades), merchants born in Ottoman-controlled Epirus who operated
across the Mediterranean and Russia. With their wealth they became great patrons of the Greek
Enlightenment and the cause of independence, donating to schools and libraries, aiding the
publication of Korais’s Greek Library, and funding the Philike Hetaireia, the secret society that after
several years of plotting launched the Greek War of Independence in 1821.

Given the date of our edition and the Zosimades’ revolutionary activities, it is likely that the
present set was printed with the nascent independence movement in mind. Copies may have
been intended for distribution in Greece itself. Equally the edition may have had geopolitical aims:
one open question at the rebellion’s outset was whether Russia would come to its coreligionists’ aid
or prefer the stability of the Congress System. (Prince Alexander Nikolayevich Golitsyn, one of
the Russian Bible Society’s founders, was also among the most vocal supporters of the Greek revolt
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in Russia.) If such was the case, the Society failed in both its present and its broader aims: Tsar
Alexander refused to support the Greeks, removing the Greek nationalist leader Yspilantis from his
post in the Russian Army, and the Society itself was suspended under conservative pressure in 1826
(to be revived only in 1990).

Textually the Septuagint found here is peculiar, perhaps the result of hasty preparation in response
to events in Greece. The text is based on Grabe’s 1707-20 edition of Codex Alexandrinus. The
Moscow editors, however, ‘ignored Grabe’s critical remarks with the result that some of his
corrections of and additions to the text ... which had been printed in smaller type, were included in
the Moscow edition as if they had formed part of that codex’s text, while its actual readings are to
be found in the four lists of variants printed at the end of the edition’ (Thomson, pp. 618-9). These
misreadings went on to cause considerable confusion in Russian biblical criticism.

This edition also played arole in the fabrications of Constantine Simonides, ‘perhaps the most
ambitious modern forger of classical texts’ (Freeman, p. 80). Born in the Dodecanese at the time
of the revolution, he claimed to have lived with the monks at Athos, whence his forged manuscripts
supposedly came. Sir Thomas Phillipps and others were fooled, but Simonides was soon found
out. In revenge he alleged that a manuscript of genuine antiquity - Codex Sinaiticus, one of the
oldest witnesses of the Greek Bible, at the time recently discovered at St Catherine’s Monastery in
Sinai, removed to St Petersburg, and in the process of being published at the Russian government’s
expense — had in fact been written out by him.
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Writing to the British press in 1862, Simonides asserted that the codex had in fact originated during
his time at Athos. In this false account, the young Simonides was asked to copy out the Greek Bible
‘according to the ancient form, in capital letters’, in a volume of blank parchment, as a gift for Tsar
Nicholas. The manuscript was subsequently ‘much altered, having an older appearance than it
ought to have’, with the dedication to the Tsar removed, and found its way to St Catherine’s, where
it was discovered and mistaken by the German scholar Constantin von Tischendorf. “When, about
two years ago, I saw the first fac-similes of Tischendorf ... I at once recognised my own work’ (The
Guardian, 3 September 1862).

The text Simonides claimed to have transcribed was none other than ‘the Moscow edition of both
Testaments (published and presented to the Greeks by the illustrious brothers Zosimas)’
(ibid.). Was this Simonides’ punch line: thata Greek Bible, taken from a Greek Orthodox monastery
by the Russians, was in fact a modern copy based on a Russian edition funded by Greeks?

Darlow & Moule 4796. See Freeman, Bibliotheca fictiva: a Collection of Books and Manuscripts
relating to literary Forgery, 400 BC-AD 2000 (2024); Thomson, “The Slavonic translation of the Old
Testament’, in Joze Krasovec, ed., The Interpretation of the Bible (1998).
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OWNED BY A GERMAN TRANSLATOR
OF GALEN

10 BONINI, Frosino (Euphrosynus BONINUS), Manuel CHRYSOLORAS, et al.
Eyxelptdlov ypoppoTinngg eiooywyns ek Slaeopwy ouyypa@ewv cuAAN@Oev ... Florence, Bartolomeo
Zanetti for Filippo di Giunta, 1514.

8vo, pp. 286, [2]; printed in Greek types; woodcut Giunta device to verso of last leaf; minor stains to
first and last leaves, occasional very slight spots, otherwise a very good copy; bound in eighteenth-
century English polished calf, skilfully rebacked to style with gilt red morocco lettering-piece;
corners a little bumped, a few superficial marks to covers; early ownership inscription ‘Sum Ioan.
Fichardi’ to title (see below), a few contemporary marginal annotations, cropped during binding,
more recent page numbers noted in the list of works to title, nineteenth-century Chatsworth
bookplate to the front pastedown. £3250

Rarefirstedition, once owned by a Renaissance translator of Galen, of the grammar anthology
edited by Frosino Bonini, student of Angelo Poliziano, since 1502 the holder of the chair of
Greek at the Florentine Studio, and editor of Greek texts for the Giunta press. The epistle on
the verso of the title-page is dedicated to the young Luigi Alamanni (1495-1556), the author’s ideal
recipient of his ‘essential precepts’. The book, printed with the types designed by Kalliergis in 1509
and acquired by Giunta, begins with Chrysoloras’ Erotemata in the text of the Giunta edition of
1498-1500; Chalcondyles on the formation of tenses, Gaza on syntax and Herodianus on enclitic
words follow, as in Aldus’ edition of 1512. The text of Cato’s Disticha, however, chosen by Bonini
as a reading exercise, is based not on Aldus, but on the more correct lectio established by Planudes.
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This edition sees the introduction of printed pagination by Giunta, although the table of errata
at the end still cites collation rather than pagination. The colophon bears the first mention of
Bartolomeo Zanetti as a printer. ‘As this work is printed in types frequently used by Filippo di
Giunta after Bartolomeo’s departure from Florence, it would seem that at this time Bartolomeo
was a direct employee of his. It is conceivable that Giunta engaged him to direct the printing of the
series of Greek texts which the Chrysoloras initiated; that Bartolomeo was a qualified Greek scholar
is evident from his subsequent career. In 1516 he was in Rome where he printed another Greek
work. He is next found in Florence again, this time printing on his own account ... In August 1520
Zanetti printed a book for the monks of Camaldoli in their monastery of Fontebuono’ (Norton,
Italian Printers, p. 34).

Provenance: Our copy bears the ownership inscription and marginalia of Johann Fichard (Johann
or Jean Fichard / Johannes Fichardus, 1512-1581), a German jurist educated at the Lateinschule
of Frankfurt and at Heidelberg, where Greek studies were led by Grynaeus and Sinapius. An
interesting connection exists between Fichard and Bonini. The young Fichard translated Galen’s
On my own books, which was published in 1531, while Bonini had worked, between 1522 and 1525, on
the translation of Galen’s Definitiones and Isagoge — though his work had not reached publication.

OCLC finds only two copies in the US (Harvard, Yale) and three in the UK (CUL; All Souls,
Oxford; Rylands) to which Library Hub adds one more (BL).

EDIT16 CNCE 67886; UCLC 800287; Botley 58; Layton, Greek Book, pp. 513, 518; Legrand III,
168; Pettas, The Giunti 68; Proctor, Printing of Greek, p. 118; Renouard Alde, xxxviii, §8; Rhodes,
Notes on early Florentine printing, pp. 154-155; Staikos-Sklavenitis, The publishing centres of the Greeks,
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THE GREER PRESS
OF THE PATRIARCHATE OF CONSTANTINOPLE
AND VENICE'S LONGEST-RUNNING GBEERK PRESS

11 [CHRISTIAN APOLOGETICS. BASILEIOS, Iatros, editor]. XpioTiovikn
Amohoy. Zuvtebeioa pev umd Tivog DrAadiApouv XploTiavol mpog weédetay Twv Evoefdv,
Afihoer Tov THoavayiwtdtov ke Ootdtov Iotpidpyou xupiou Tpnyopiov. EmbBewpnbeico ¢
xout ToAAaxoU we otdévTe emdlopBwbeico Tapd Tivos Evoefois Didocépov. 'Hon ¢ TumTwbeion
avaddpoot AvSpés Zniwtot ko OcooePois. [Constantinople), the Printing House of the Patriarch of
Constantinople, [1798].
[bound after:]

VISTIARES, Staurinos. Avdpafeious Tov suoePeodtov, kol o pdpetotdrou [sic] MixanA Boefédo...
[issued with:] [Iotopia Twv xatee Ty OvykpoPAaxtov TeAeoBevtwy.] Venice, Nikolaus Glykis, 1806.

[and:]
MANTHOS, Ioannou. Zupgopo kot aixpoAwote Mwpews ... Venice, Nikolaus Glykis, 1818.

[and:]
Iotopia sPpaomoiras Tng Mapxadas. THv dwoiov i Tov 1667 ... Venice, Nikolaus Glykis, 1816.

Four works in one volume, 8vo, Avipabetos: pp. 134, [2, blank], with part-title to p. [52], woodcut
tail-piece; Suupope: pp. 120, woodcut printer’s device to title; Iotopie: pp. 32, woodcut printer’s
device to title; XpioTiavien Awodoyiee: pp. 96, typographic border to title, printed within ruled
border throughout; some occasional foxing and light browning, but very good copies; bound
together in contemporary calf-backed boards with vellum tips, spine gilt in compartments and
lettered in French directly in gilt, edges stained yellow and sprinkled red, marbled endpapers, blue
silk placemarker; extremities lightly rubbed; corners a little bumped. £4500

A Sammelband of exceptionally rare Greek imprints, one from the printing press of the
Patriarch of Constantinople, from which only very few titles were ever issued, and three from
the press of Nikolaus Glykis the Younger, Venice’s longest-lasting Greek printing house, active
from 1644 to 1854; an eloquent witness to the sentiments of pre-Independence Greece.

Though printing in the area which is now Greece only began during the War of Independence, in
1820, Greek printing presses had flourished first in Italy and then Europe-wide since the fifteenth
century through the work of Greeks, whether printers or editors. Venice was the most productive
centre, and it was in Venice that the Glykis family began its activities, which lasted for over two
centuries.
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‘Greek aspirations for freedom were largely sustained by a collection of prophetic and messianic
beliefs that foretold the eventual overthrow of the Turkish yoke as the result of divine rather than
human intervention ... The Orthodox church was the only institution on which the Greeks could
focus. Through the use of Greek in the liturgy and through its modest educational efforts, the
church helped to some degree to keep alive a sense of Greek identity’ (Britannica). The works
collected in this miscellany by a contemporary reader reflect both these statements, conveying
the deep sense of destiny, divine will and self-sacrifice which imbued the thinking of the Greek
resistance movements in the years preceding the War of Independence.

This first work here can be described as a national epic, a ‘divine homage’ dedicated to Michael I,
Voivode of Wallachia from 1415 to 1420. As a ruler, he supported Hungary against the Ottoman
Empire, thus attracting the hostility of Sultan Mehmed I, who invaded Wallachia and imposed
heavy tributes. As Michael did not comply, the Sultan assisted his rival in a military challenge. The
Wallachian army was defeated by those combined forces, and Michael killed on the battlefield.
This printed homage to Michael I would have had particular resonance amongst Greek resistance
circles.

The second work is a rare edition of The History of the Disaster and Slavery of the Morea, a successful
work which went through about thirty editions (with various titles) between 1726 and 1888 and even
percolated through to popular song culture. Another sorrowful tale of anti-Ottoman insurrection
rooted in identity here is made to resonate with Greek readers two or three years before the War of
Independence.
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The third work is a very rare edition of a novel with an emphasis on the personal rather than the
public facet of oppression: it tells the story of a young Jewish girl from Markadas, kidnapped in 1667
and given over to the mercy of the Sultan.

Perhaps the most remarkable of these works, from the point of view of the history of Greek
printing, is the one bound at end: one of the very few imprints of the Constantinople Patriarchate,
it offers a set of arguments of Christian apologetics expressly inspired by the Patriarch himself,
Gregory V, who had acceded to the honour the year before, and would be deposed in the same year
as the publication of this work, 1798 - only to be re-called to the Patriarchate twice more in his
lifetime. Gregory undertook the restoration of the Patriarchal Cathedral of St George, damaged by
fire in 1738. During the Greek War of Independence Gregory incurred the hostility of the Sultan
for failing to prevent his people’s insurrection, and immediately after the Easter Service in April
1821 he was captured and killed. His death was immediately perceived as a martyrdom for the
freedom of the Greek people: to this day, he is commemorated by the Greek Orthodox Church asan
ethnomartyr, and what was once the main gate of the Patriarchate complex, the St Peter Gate, has
remained welded shut since 1821 in his memory.

Basileios: OCLC finds a single copy, at the BL. Vistiares: ICCU locates one copy in the Marciana,
Venice. Istoria: OCLC finds no copies of this edition, one copy of a Venice 1850 edition in
Amsterdam University and a copy of a Venice 1863 edition (Paris). Legrand, XVII 2, 6, 246-247
cites a few variant editions bearing an eighteenth-century false date, apparently all produced by
Glykis with the possible exception of one. All are very rare.
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DISTINGUISHED PROVENANCE

12 CHRYSOLORAS, Manuel. Eyxzpidtov ypoupotikns ... Enchiridium grammatices ...
Florence, Filippo Giunta, 22 September 1516.

8vo, pp. 284, [4]; text in Greek types, with some roman and italic types (for the title, dedicatory
letter, the colophon and the abbreviated name of the author at the beginning of quires), woodcut
printer’s device at end; first two leaves a little dust-soiled, occasional very light foxing, but a very
good copy; bound in contemporary sheep over thin boards, tooled in blind to a panel design with
arabesque and floral centre-pieces, spine filleted in blind, vestigial ties to fore-edge, edges stained
red, ‘CHRISOLORA' along tail-edges and ‘EPOQTHMATA'’ along fore-edges in ?later manuscript,
sewn on 2 thongs; extremities worn and neatly restored, several superficial cuts to front board,
endpapers renewed with old paper; initials ‘A D C’ in manuscript to rear cover; early ownership
inscription in Greek of Bernardinus Castell[?anus] and his friends to rear free endpaper, sixteenth-
century ownership inscription ‘Georgius Trivultius’ to title, repeated in Greek form with roman
characters in the upper margin of p. 3, a few annotations in the same hand to pp. 3-4, armorial
bookplate of Marchese Giorgio Guido Pallavicino Trivulzio (1796-1878) to the front pastedown.
£2500

Second Giunta edition (first 1514) produced by Frosino Bonini. The dedicatory letter to Luigi
Alamanni accompanying the previous edition is used again here. This edition is effectively a reprint
of the first, except for a few minor differences, and that Bartolomeo Zanetti was not, in this case,
the printer.
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Provenance: This is a distinguished copy. The Bernardinus Castellanus writing on the endpaper
may be a Somascan Father active between Brescia, Bergamo and Milan in the sixteenth century.
The book was then in the possession of the Milanese patrician Giorgio Trivulzio (d. 1583), a colonel
in the Imperial army. His second wife was the Macedonian princess Dejanira Arianiti Comnena,
daughter of the exiled Constantine Cominato Arianiti (or Constantine Komnenos Arianites,
1456/1457-1530) and Francesca Palaiologa of Montferrat. The book remained in the Trivulzio
family until the nineteenth century.

OCLC finds six copies in the US (Columbia, UCLA, Illinois, Maine, Huntington, Yale) and two
in the UK (BL, Newcastle).

EDIT1i6 CNCE 12130; USTC 821986; Botley 78; Hoffmann I 452; Legrand III 188; Pettas, The
Giunti 97.
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A GRAMMAR FOR THE GREEK COLLEGE IN ROME:
GYMNASIUM MEDICEUM

3 CHRYSOLORAS, Manuel. EpwtnpatotovXpuoodwpe. [Tept oXNUaTIoROU TWY XpOVWY
ex Twv XaAkovdvlov. Erotemata Chrysolorae. De formatione temporum ex libro Chalcondylae.
Rome, [likely Zacharias Kalliergis], June 1522.

8vo in 4s, ff. [132]; A-Q* a—1*; Greek, roman and italic types, the Greek text accompanied by
interlinear Latin translation, title within architectural woodcut border of grotesques, monsters and
stylised floral decorations; inconsequential marginal wormhole to a few quires, minor spotting to
quire A, but a very good, unsophisticated copy; bound in contemporary vellum, yapp fore-edges,
vestigial ties to fore-edge, manuscript lettering to spine (faded), sewn on 2 split thongs; superficial
split to lower joint, some light soiling; unfinished ink sketch of an architectural border or other
structure to the rear cover, contemporary manuscript pagination (often corrected), underlining,
and paragraph marks, eighteenth-century ink shelfmark (characteristic of the Albani library) to the
title-page recto and verso. £4000

Sole Rome edition of Chrysoloras’ Erotemata, rare. Two issues exist, the other showing a re-
setting of the first quire, without the woodcut border to the title and with other textual variants.

Though the identification of the printer has been a matter of debate, the context of this production
eloquently speaks of one of the most exalted moments in the history of early Hellenism. The
accession of the Medici Pope Leo X marked the beginning of a flourishing of humanistic studies in
Rome, in particular Greek. As part of his large-scale plan of sponsorship of arts and humanities,
the Pope invited Janus Lascaris and Musurus from Greece to Rome and established a Greek college,
the Gymnasium Mediceum, of which Lascaris became director. The Cretan printer Zacharias
Kalliergis was invited to join as Master from 1514. Though the Pope’s intention was the founding
of a Greek press too, plans in that regard were delayed. In 1515 Kalliergis was able to rely on the
patronage of the fabulously wealthy Agostino Chigi to set up a Greek press independently for the
Gymnasium and publish his famed Pindar - the first Greek book printed in Rome. Two years later,
in 1517, the printing house of the Greek College began work, with the purpose of enhancing the
curriculum, and producing the Scholia on the Iliad (1517), Homeric Issues (1518), and Scholia on the
tragedies of Sophocles (1518) under the direction of Kalliergis.
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Our grammar was printed to meet the need for clear linguistic instruction to enable access to these
new works of literature and philology. Echoing Aldus” arrangement, Chrysoloras’ grammar was
complemented with Demetrios Chalcondyles’ treatise on verbs. No indication of printer was given
in the book, and no contract, inventory, or other documentation has survived. ‘Proctor thinks
that the type Kalliergis used for this third attempt closely resembles his 1509 Venetian type but was
a different font. Barker, on the other hand, believes that Kalliergis kept the punches or matrices
of the 1509 font, from which a new font was cast for his Roman imprints, which began with the
publication of the Pindar in 1515’ (Layton, p. 24). Staikos’ remarks around the simple, unadorned
appearance of this publication, in contrast with much of the Kalliergis production, and his
hypothesis identifying the printer as Marcellus Silber (whose Roman types bear a close resemblance
to those here used in the title and colophon) possibly in collaboration with the typographers of the
Greek College, widened the range of the debate. Staffan Fogelmark, however, noting the presence
of three non-Kalliergis types and the architectural woodcut border in the title of the first issue,
pointed to the involvement of the Giunta press, singling out the most likely candidate for this
endeavour: “The Rome 1522 Chrysoloras should forever be discarded from the list of books printed
by Zacharias Kallierges. Instead, a new printer of Greek at Rome has come to light, who printed
the 1522 Chrysoloras as well as six other Greek titles and, as it would seem, the two works published
by Angelo Barbato in 1520. This printer may have been Vittore Carmelio’, who had been Kalliergis’
foreman in Venice and in the first Roman years.
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This volume is marked throughout with thorough and regular underlining, marginal ink strokes
and ink pagination, pointing to a reader committed to a sustained pace of memorisation. The
marginal strokes appear to fulfil different purposes: some partition the page according to the type
of inflection, others follow the student in a seemingly easy reading and retention process, others are
less obvious in intent but occur next to inflections of modes other the indicative, or next to middle
and passive voices — perhaps marks of self-testing or repetition.

USTC records one copy in the US (Columbia) and one copy in the UK (Bodleian). OCLC adds
two further copies in the US at Princeton and Claremont College, and two further copies in the
UK, at BL and Rylands.

EDIT16 CNCE 14534; USTC 821989; Botley 126; Legrand I, 67 and III, 247. See Fogelmark,
‘The Anonymous Rome 1522 Chrysoloras: A Newly Discovered Greek Press’ in The Papers of the
Bibliographical Society of America (2003), 97, 1, pp. 5-42; Layton, The sixteenth century Greek book in
Italy, Hellenic Institute of Byzantine and post-Byzantine Studies No. 16 (1994); Staikos, Charta of
Greek printing. I: Fifteenth century (1998), pp. 418-420.
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THE SYSTON PARK COPY

14 CHRYSOLORAS, Manuel. Emanuelis Chrysolorae Bysantini, viri doctiss. Graecae
grammaticae institutiones ... Dominico Sylvio interprete. De formatione temporum, ex libro
Chalcondylae. Venice, [Bartolomeo Zanetti for Federico Torresano, February] 1539.

8vo, ff. [112]; A-O%; Greek and italic type, woodcut Torresano device to title, large woodcut initials;
a few stains to title-page with small chip to lower margin, some worming to the lower inner corner
throughout (mostly repaired), dampstaining to lower outer corner of quires B-H, but a good copy;
bound in nineteenth-century burgundy morocco by R. Storr of Grantham for Sir John Thorold
of Syston Park, with Aldine dolphin-and-anchor device blocked in gilt to each board, border roll-
tooled in gilt, spine richly gilt in compartments and lettered directly in gilt, all edges gilt, blue
endpapers, blue ribbon placemarker; spine a little rubbed with repair to tailcap, corners a little
bumped; engraved armorial bookplate of Syston Park, and engraved booklabel with interlocking
initials THT” to front pastedown, extract from the Syston Park sale catalogue to rear pastedown.
£1500

An uncommon edition of Chrysoloras’s grammar, from the Syston Park library, whose binding
emphasises the connection with the Aldine press.

Modelled on the 1538 edition, which Zanetti had printed for the publisher Sessa, this new Zanetti
impression was made on behalf of Torresano. It reproduced the parallel text in Latin and Greek,
in the translation of Dominicus Sylvius, which had first appeared in Wechel’s 1534 edition of
Chrysoloras (see Botley, p. 168 n. 99).
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Provenance: from the library at Syston Park, formed by Sir John Thorold (1734-1815) and his son
Sir John Hayford Thorold (1773-1831) and notable for its extraordinary collection of incunabula,
Aldines, and Greek and Latin classics (some printed on vellum). Many were bound in distinctive
morocco by Storr of Grantham. The library was dispersed in 1884, with both the Gutenberg Bible
and the 1462 Psalter on vellum bought by Quaritch. The Syston Park sale, Sotheby’s, 12 December
1884 onwards, lot 494, 7s.

Rare outside Europe: OCLC finds two copies in the UK (BL, Rylands) and two in the US (Morgan,
UCLA). EDIT16 CNCE 12134; USTC 822000; Cataldi Palau 158.

AN UNAUTHORISED REPRINT
OF THE ALDINE CHRYSOLORAS

1§ CHRYSOLORAS, Manuel. Epwtrnpatoa tou xpusoAwpa ... Erotemata Chrysolorae. De
anomalisverbis. De formatione temporum exlibro Chalcondylae. Quartus Gazae de constructione.
De encleticis. Sententiae monostichi ex variis poetis. Cato. Erotemata Guarini. Venice, Giovanni
Farri [ for Giovanni Stefano Sabini), 1544.

8vo, ff. ‘181 (recte 183), [1, blank]; text in Greek letter, with roman letter employed in title and
dedicatory epistle, woodcut Sabini device to title (dove with olive branch, ‘Pacem mecum porto’)
and woodcut Farri device to Z7" (crowned three-faced man); some light marginal browning in the
first two quires, otherwise a very good, clean copy, ff. 134-135 unopened; bound in contemporary
vellum, yapp fore-edges, manuscript title to spine and upper cover, faded, vestigial ties to fore-edge,
vellum manuscript spine liner and stubs from a paper bifolium at end, sewn on 2 tawed thongs;
vellum somewhat browned, a few wormholes to lower cover; a few contemporary annotations in
Latin to the margins of pp. 4-5; early inscriptions to head and foot of title, both deleted in ink; later
ownership inscription to front free endpaper, ‘Antonii Catuccii Politiani’. £1500

Rare edition, a reimpression of the 1517 Aldine and therefore including the dedicatory epistle
‘Aldus Caesari Aragonio’. Aldus’ first edition of 1512 had also been dedicated to Cesare d’Aragona
and had preceded the editions of Dystica Catonis and Guarinus’ Erotemata. The Farri printshop
was later prosecuted for producing 